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నిన్న నే న్ంబిదె నీరజ న్యన్ 

(Version 2) 

 

1. Ref.: Shri Purandara Dasara Sahitya Part – 1, Pooja Tatva, edited by Shri 

Betageri Krishna Sharma and Shri Bengeri Huchha Rayaru, page No. 115. 

2. Ref.: Dasara Padagalu – Purandara Dasara Keerthane, Samyukta Samputa, 

Edited by Shri Pavanje Gururao, Sriman Madhwa Siddantha Granthalaya, 

Udupi, page No. 338.  

3. Note: Lyrics mentioned here are as per Ref. 1.  The wordings in Ref. 2 are 

almost similar with few differences, which are not considered here.  

4. Note: There is one more version with different lyrics.  It is listed separately as 

Version – 1.  This Version – 1 is popular and many singers has sung it.  Even 

Ankita is different in Version – 1.  Hence, these two versions are listed 

separately.    

5. Note: This song is not available in the books of Prof. S.K. Ramachandra Rao 

and also in the books of Gorebala Hanumantha Rayaru.  

 

రాగం: ఆనందభైరవి            తాళం: ఏక  

 

నినన నే నంబిదె నీరజనయన 

ఎనన  పాలిసో ఇందిరె రమణ      || ప || 

 

మునన  పాంచాలియ మొరెయ లాలిసి కాయద   

పనన ంగ శయన నీ పరమ పురుషనందు      || అప || 

 

హరి సరో్వ త్తమనహుదెంబ బాలికను 

హిరణయ కశిపు పిడిదు బానిసలు 

నరహరి రూపిందలవన వక్షవ సీళ్దద  

పరమ విశో్వ త్మ కనహుదెందు మొరెహొకె్క       || 1 || 

 

పాదవ పిడిదు నీరొళగెళ్దద నక్కన  

బాధెగారదె కరి మొరెయిడలు  
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ఆది మూరుతి హరి చక్కదింద నక్కన కంద  

వేదంత్ ఆదయ  అనాథ రక్షకనందు      || 2 || 

 

ఇళ్దగొడెయన తొడె నినగేత్క్కందు ఆ - 

లలన కై పిడిదెళ్దయలరభ కన  

నళినాక్ష నినన నదెయొళిట్టు త్పవిర ద  

బలు బాలకగె క్ువ పట్ుగట్టుదనందు      || 3 || 

 

సుదతి గౌత్మ సతి ముని శ్వపదిందలి  

పథది పాషాణవాగి బిదిదరలు  

ముదదిందలాక్కయ ముక త మాడిద యోగి  

హృదయ భూషణ నినన  పద వైభవవ కండు      || 4 || 

 

పరమ పావన జగదేక మాతెయను  

దురుళ రావణ పిడిదుకండొయయ లు  

శరణందు విభీషణ చరణక్కరకళాగి  

 సిరర పట్ువను కట్ు జగదీశ నీనందు      || 5 || 

 

అంబరీషనంబ నృపతి దో దశియను  

సంక్భమదింద సాధిసుతిరలు  

డొంబెయింద దూరోా స శపిసలాగి  

బెంబిడదలె చక్కదింద కాయద వనందు      || 6 || 

 

ధరెయొళు నిమమ  మహిమెయ పొగళో డె  

సరసిజొదభ వ శేషగసదళవు  

సమ రణ మాక్త్ది అజమిళగె మోక్షవనిత్త  

పురందర విఠ్ ఠల జగదీశ నీనందు      || 7 || 

 

 

Classification: Keerthane 

Ankita: purandara vittala 

Location: Tirupati 
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Category: Vishnu aradhane, Vishnu Stuti, Pooja Tatva.     

Sub-Category: Vishnu, draupadi, Krishna, asura, Narasimha, prahallada, niru, 

mosale, gaja, chakra, veda, bhumi, Dhruva, ahalya, shapa, muni, hrudaya, loka, tayi, 

tande, ravana, vibhishana, shiva, ambarisha, shesha, smarane, ajamila, mukti, sura, 

punya, vaikunta, kaadu, srinivasa,  

Pravachana: NA 

Explanation: NA  

 


